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Én leszek a képviselő! 
Még nem tűntek el a vörös zsidók 

magyarországi vendégszereplésének nyomai, 
de már újra munkában vannak a szállás-
csinálók. A koncentráció jelszavával mi-
niszterré lett radikális kufárok védelme alatt 
előbujtak a vörös patkányok, hogy fertőző 
harapásukkal előkészítsék fajtájuk ujabb 
rémuralmát. Kőzben az antant készül, hogy 
a kifosztott magyarságtól a koldustarisz-
nyát is elrabolja. A bizonytalan kül- és bel-
politikai helyzet közepette a kormány ki-
irta a választásokat, hogy legyen egy szerv, 

mely a felelősség egy részét átvéve, a kor-
mány helyzetét egyfelől erősitse, másfelől 
ellenőrizze. 

Tehát választások lesznek nemsokára. 
Az egész országban folynak az előkészüle-
tek azoknak a férfiaknak a kiválasztására, 
akiket képességük és eddigi működésük 
méltókká tesz a magyar nemzet képviselé-
sére. Most nem kijáró képviselőkre, nem 
kiabáló fiskálisokra van szükség, hanem 
olyan emberekre, akik biztositékot nyújta-
nak arra, hogy a magyarság érdekeit min-

den téren nemcsak képviselni akarják, ha-
nem képviselni is tudják és fogják. 

Városunk nemtörődömségének a jele, 
hogy nekünk még most sincs hivatalosan 
jelölt képviselőjelöltünk. Csak igy történhe-
tett meg azután, hogy egy törekvő fiatal 
ember, aki élete eddigi folyamán nem cse-
kély bátorságra és önbizalomra tett szert, 
a napokban e szavakkal jelent meg el-

A nemzeti hadsereg ünnepe nálunk. 
(Levél K. F.-nének.) 

Irta: Magyar Kázmér. 
Tervezések folynak tehát, a kedé-

lyek forrnak, az órák rohannak, a napok 
azonban ólom lábon cammognak, mert 
hogy a nemzeti hadseregnek se hire, se 
hamva a mi határunkon. Nem közelit. Hát 
tni van ve|e ? Reménykedésünk helyébe 
lehangolódás fészkeli magát, türelmünk 
fogytán. Izgalom gyúlt ki mindenfelé: 
mi lesz ? ! Távirat zug, telefon csilingel 
Cegléd felé. Kécskemét felé: tudtok-e va-
lamit, melyik csapat érkezik tőletek mi-
hozzánk és mikor érkezik? (Mert mégis 
csak Cegléd és Kecskemét az elosztó és 
csomópont ezen a vonalon, ámbár vol-
tak órák, amikor a tulfeszített itteni kép-
zelgés már azt is kitalálta, hogy a há-
lom szomszédos város közt a középső, a 
mienk lesz az igazi elosztó, sőt a főve-
zér főhadiszállása is itt lesz — ha csík 
ideig-óráig is. 

ámult kőrösiek szine előtt, hogy „én leszel 
a képviselő." Az első pillanatban mosolyog 
tunk Pólya barátunk nem várt merészsé 
gén, de ma, midőn szivós akarattal gyűjt 
a hiveket, már nem hagyhatjuk szó nélkü 
az ügyet. 

„Én leszek a képviselő." Nagyon he-
lyes. De meg vannak e önben azok a szel-
lemi és erkölcsi feltételek, amelyeket mi 
képviselőnktől minden körülmények között 
megkívánunk. Programmját egyelőre nem 
tartjuk fontosnak, mivel ugy is tudjuk, 
hogy a legujabb politikai divat szerint öl-
tözve fog megjelenni programmbeszédjének 
elmondására, (Igy minden bizonnyal kisgaz-
dapárti, Magyarország integritása alapján 
áll és, ha ugy kivánják, egy kicsit antisze-
mita is.) Ki nyujt azonban nekünk bizto-
sitékot, hogy ön tántorithatatlanul kitart a 
keresztyén és nemzeti irány mellett még 
akkor is, ha nem lesz divat? Mi őszintén 
megvalljuk, hogy erről nem vagyunk meg-
győződve azok után a kijelentések után, 
amit akkoriban tetszett tenni, amikor azt a 
bizonyos üzenetet hozta Olaszországból. 

Kedves Pólya ur, mi nem akarunk az 
ön fejlődő tehetségének kibontakozása elé 
akadályokat görditeni, de azt mégis kény-
telenek vagyunk megmondani, hogy önt 
nem tartjuk a legalkalmasabb embernek 
Nagykőrös város képviselésére. Épen ezért 
felhivjuk polgártársainkat, hogy könnyel-
müen ne irják rá nevüket arra az ivre, 
amelyet Pólya barátunk hordoz a városban, 
mert nagyon. de nagyon megbánhatják még 

ezt a cselekedetüket. Különben még 
róla. —-

Nys. 

Mit tárgyal a város? 
Nagykőrös város képviselőtestü-

lete december 21-én, vasárnap délelőtt 
fél 11órakor a városi szálloda emeleti 
disztermében részleges tisztújitó köz-
gyülést tart. Tárgyak: 

1. I-ső osztályú aljegyző válasz-
tása. 

2. lmok választása. 

Deczember 23-án kedden dél-
előtt pedig 9 órakor kezdődőleg, eset-
leg folytatva délután 3 órakor rendes 
közgyülést tart. Tárgyak: 

1. Villanyvilágitási bizottság je-
lentése az áram fogyasztási dijak fel-
emelése tárgyában. 

2. V. tanács jelentése a jogo-
sultsági erdei vadászati jog haszon-
bérbe adása tárgyában megtartott utó-
ajánlati árverés eredményének jóvá-
hagyása iránt. 

3. V. tanács jelentése a sík és 
szőllősterületek vadászati jogának ha-
szonbérbe adása tárgyában megtartott 
árverés eredményének jóváhagyása 
iránt. 

4. Erdőbizottság jelentése az erdő-
osztás kezdő idejének megállapitása 
iránt. 

Telefon kérelem magához a fővezérség-
hez. Onnan reménysugár csillan elő. La-
josmizsén át Kecskemétre van utban az 
a huszárhadosztály, amelynek egy százada 
Kőrösre vagyon rendelve, annak a pa-
rancsnokával érintkezzenek az urak — 
mondja a telefon — a részletek iránt. 

Igen, Kecskeméten kell beszélni te-
lefonon a parancsnokkal. De hát van-e 
olyan kecskeméti telefon, amely ilyen 
ünnepi lázban Kőrössel összekösse a pa-
rancsnokot ? ! Nincs . . . 

A dal vége, a rideg dermesztő va-
lóság : katonát az ünnepi lakomához nem 
kaptunk. 

Mit volt mit tenni ? ! Ugy jártunk 
mint Venyige Tamás uram pusztai kunny 
hója a "Kata" Keresztelőjén. A pólyás 
gyerek eltűnt AZ uton, míg a városban 
a papnál jártak, a komák hát a gyerek 
nélküj ették meg az összehordott keresz-
telői lakomát, a *sulymot, csörögét* és 
az egyébb drágaságokat. 

(Folytatjuk.) 

A kocsik elmentek; de hiába jártak. 
Cegléd, Abony, Kecskemét mind ünne-
pel. Katonát nem adnak semmi áron se. 

Még egy kétségbeesett erőfeszités. 

Kinos, gyötrelmes napok ! . . , Főleg 
az asszonyok vannak teli panasszal : a 
turó meggombásodik, tejföl megsavanyo-
dik, a csirke tyúkká nől a hosszas vára-
kozásban. Kis József uram hallja és fö-
lényesen inti le a fehérnép sopánkodását: 

"Mit sipogtok itt össze-vissza? A ti-
nó a fő az egészben, de az majd ökörré 
vénül, ha sokáig késnek.« (Ő kegyelme, 
a vén gulyás vállalta ugyanis a pörkölt 
készitését.) 

Nosza kocsira, fiakkerre a lelkes fi-
atalság, ki Ceglédre, ki meg Kecskemétre 
szaladjon ! Ha nem jön hozzánk katona-
ság — kirendelés szerint, hát vendég-
ségbe, vagy kölcsön kell kérni vasárnapra 
valamelyik szomszédtól. Egy kocsiderék 
tiszt és kétannyi altiszt meg közlegény 
nélkül vissza ne jöjjenek. Mert az ebé-
det akkor meg kell tartani. " 

Egyes szám ára, kivételesen mig a viszonyok változnak. 1 korona. 
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5. H. polgármester bemutat ja a 
. gyámpénztár i készletek elhelyezése 

t á rgyában a Nagykőrösi Községi Ta-
karékpénztárral kötött egyezséget . 

6. id. Kádár Sándor nyug . Őr-
mester kérvénye rendkivüli segély 
u ta lványozása iránt. 

7. Hiv, jelentés az 1920. évi vi-
rilis névjegyzék összeállitására bizott-
ság kiküldése iránt. 

8. Hiv. jel. a városi képviselő 
választók összeirása- céljából kiküldött 
bizottság működésének megszünése 
tárgyában. 

9. Bizottsági jelentés Száraz 
György városi őrmester kommun izmus 
alatti viselkedésének megvizsgálásáról . 

10. Hiv. jel. a menekült t isztvi-
selők javára 2000 kor. adományozása 
iránt. 

11. Erdőbizottság jelentése az 
erdőjogosultság 1920. évi költségve-
tésének bemutatása tá rgyában . 

12. Az útkaparók kérvénye fize-
tés javi tás iránt. 

13. Kéményseprők kérvénye a 
kéményseprési dijak megállapitása iránt. 

14—22. Be te r j e sz te tnek : tisztvi-
selői nyugdij , községi iskolai, hegy-
és mezőőri , 7 éven felüli elhagyott 
gyermekek alapja, helypénz, vámdi j 
pénztárak, városi közpénztár, Kalocsa 
Balázs városi és Kalocsa Balázs ovor | 
dai alapitványok 1919. évi költségve- j 
tési előirányzatai. 

23, Erdőbizottság je lentése a 
kommunis ták által foganatosi tot t föld-
forditási munkálatok di jának fedezése 
céljából quot tánként 7 korona adó 
megállapitasa iránt. 

24. Hiv. jel. a városi tűzifa szük-
ségletek befuvarozása céljából fuva r -
di j megállapítása iránt. 

K i n r i m e k a hé trő l . 
Már mi nálunk babám 
Az jött a szokásba, 
Képviselőjelölt 
Terem minden házba'-
Egyiken-másikon 
Kajla még a „pólya", 
De már minden sarkon 
Programmját papolja. 

* * * Akit cz nem izgat, 
Más ujságot hallhat; 
Árdrágitó nálunk 
Nyugton mát nem alhat. 
Igy hát két barátunk, 

Gyurka meg a Sándor 
Nem kőrösi többé; 
Judapesti vándor. 

Végezetül pedig 
Jó hire a hétnek : 
Tűzrevaló nélkül 
Nem megyünk a télnek ; 
Egy rokkant kollegánk, 
Amint hire járja, 
Elindul majd vélünk 
Táncolni a bálba. 

Adományok a nemzeti hadseregnek . 
Özv. V. Faragó Ambrusné 1000 kor. Sághy 
Ferenc 200 kor. A mint a jelek mutatják 
városunk közönsége is kezd végre köte-
lessége tudatára ébredni. Várjuk a folytatást. 

A miniszterelnök az Alföldön. 
(A vidéki sajtó osztály távirata.) 
Huszár Károly miniszterelnök mult va-

sárnap a magyar alföld szivébe látogatott 
el, hogy a mostani nehéz időben közvet-
lenül érintkezzék népünkkel, s tájékoztassa 
a magyar közvéleményt az ország helyzete, 
a kormány szándékai, a nemzei érdekei 
felöl. 

A három politikai beszéd, melynek 
elsejét e hó 17-én Kecskeméten, más kette-
jét Kalocsán mondta el, tartalmuknál és 
jelentőségüknél fogva egész Magyarországnak 
szólnak. Nagyon kivánatos, hogy a minisz-
terelnök komoly intelmeit a nemzet összes-
sége megszivelje s politikai véleményünk a 
béke tárgyalások és a nemzetgyülési vá-
lasztások küszöbén ahhoz igazodjék. 

Szigoru és sulyos békefeltételekre le-
hetünk elkészülve, — mondta a miniszterel-
nök — a háborut elvesztettük és a legyő-
zötteknek el kell viselniök ennek követ-
kezményeit, de mi viseljük el méltósággal, 
erőn'< és képességéink tudatában a nemzet 
jövője iránt rendületlen hittel és történelmi 
igazságainkhoz férfiasan ragaszkodva, akkor 
nem lesz ok csüggedésre. Elemi érdekünk 
ma az, hogy rendet, nyugalmat és közbiz-
tonságot a legteljesebb mértékben fenntart-
suk közéletünk minden vonatkozásában. 
Ez az alapfeltétele a béketárgyalások lefoly-
tatásának, a választandó nemzetgyülés ered-
ményes munkásságának és a kormányzat 
sikeres tevékenységének is, amire az egész 
ország életszükségleteivel van rászorulva, 
mert enélkül a közellatás nehézségei, s a 
tél mizériái alig ha volnának leküzdhetők. 
A nemzet feladata most, hogy e történeti 
sorsfordulónál összetartson, fegyelmezetten 
végezze minden dolgát és támogassa a kon-
centrációs magyar kormányt az ország 
ügyeinek gondozásában. A kormány már 
gondoskodott arról, hogy a megszálló ide-
gen csapatok gyorsan kiüritsék az ország 
mindama reszeit, melyek a demarkációs vo-
nalain bellii esnek, s ezzel számos várme-
megyénk felszabadul az okkupált állapot 
alól, de biztositani kell a kormánynak 
egész állami területünkön a rendet, nyugal-
mat, s ebben a hazai közvélemény hazafias 
erkölcsére, politikai érettsegére számit. Re-
mélhetőleg teljes joggal. De eltökélt szán-
déka a kormánynak is, hogy minden anar-
chikus kísérletet csirájában elfojt, s nem tür 
semmiféle rendetlenséget, vagy felelőtlen 
önbiráskodást, erőszakot, lesz is ereje hozzá 
hogy a közbiztonságot, a magántulajdont 
megoltalmazza. Bizzon a magyar kőzvéle-
mény a kormány intézkedéseiben, a nem-
zeti hadsereg oltalmában s független ha-
tóságaink igazságos müködésében. E biza-
lom jegyében nyugodtan nézhet Magyaror-
szág az eljövendők elé. A békére, bármily 
kemény és szigoru lesz is, mulhatatlanul 
szükség van, mert csak igy indulhat meg 
a termelő munka nálunk, s alakulhatnak 
ki a boldogulás lehetőségei számunkra. A 
konszolidáció, mely a békekötés után bi-
zonnyal elkövetkezik, a fokozott nemzeti 
munka müveinél tartson össze az egész 
magyarság az uj munka korszak küszöbén. 
Tanuljunk, dolgozzunk, termeljünk és te-
remtsünk nemzeti géniuszunk legjobb su-
gallata szerint, akkor le fogjuk birni a bal-
sors mostohaságát, hogy lebirták a mult-
ban őseink, ahányszor történeti katasztrófa éV 
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H I R E K. 
A helybeli Egyesült Kisgazda és 

Földntivespárt választmánya a f. 23-
ári d. e. fél 11 órakor a párthelyiségben 
képviselő jelölő gyűlést tart. A végrehajtó 
és vezérlő bizottság tagjai ezuton is meg-
hivatnak. 

A r.kath. templomban ma déielőtt 
fél 10 órai misén iktatja bc Takáts Mihály 
apátplébános az ujonan megválasztott Li-
bási Rajmund kántort, aki hivatalát a mult 
héten elfoglalta. 

Katonák karácsonyi ebédje. A 
Karácsony a család ünnepe. Távol ide-
genből haza siet ilyenkor mindenki, mert 
csak otthon, a családi asztal körül van igazi 
meleg Karácsony. — Derék katonáink, 
szemünk fényei, büszkeségeink meg vannak 
fosztva ettől az örömtől. A kötelesség le-
köti őket, hogy távol családjuktól ujra ide-
genben töltsék a szent ünnepet. A másutt 
emlitett jótékonysági értekezleten vetette fel 
Takáts Mihály helybeli apátplébános az 
eszmét, hogy milyen szép dolog volna az, 
ha katonáinkat Karácsony napján megven-
dégelnénk. És pedig nem együttesen cso-
portosan, hanem külön-külön egyet-egyet 
látna el egy-egy család, hogy ne csak a 
jó ebédet élvezzék, de a meleg családi 
örömben is részük legyen. Az inditványt 
egyhangü lelkesedéssel elfogadták. Amint 
értesülünk már folyik a tárgyalás a helybeli 
parancsnoksággal az engedély megadására s 
a gyüjtőivekkel járó hölgyek a karácsonyi 
katona ebédadására vállalkozókat is össze-
irják. 

Feihivás Nagykőrös város ref. hi-
veihez. A dunamelléki ref. egyházkerület 
budapesti papnevelő intézete váltságos hely-
zetbe került. A legutóbbi hónapok esemé-
nyei, kommunista kormány erőszakos intéz-
kedései következtében nagy kárt vallott, ugy 
hogy annak bukása után vezetői anyagi 
erejükben, teljesen tönkretéve fogtak a 
munkához. Iskolai vagyona, mely jórészt 
érékpapirokból áll, a szelvények be nem 
válthatósága miatt megapadt, kiadásai pe-
dig ezzel szemben elviselhetetlenül fele-
melkedtek és az egyre növekvő drágaság 
miatt napról-napra szaporodnak. Azon a 
ponton áll ma, hogy kerületünk emez 
iskolájának munkáját be kellene szüntetnünk, 
ami végzetes lenne egész egyházi életünkre 
nézve. Kelkérjük ezért ez uton Nagykőrös 
város ref. népét, hogy Isten által nekik 
adott javaikból segitsenek a pusztulás szé-
lén álló intézetünkön. Adományaikat s i -
veskedjenek a helybeli ref. egyház lelkészi 
hivatalára bevinni, vagy beküldeni. 

Ref. Egyház Vezetősége. 
A Nagykőrösi Dal- és Zeneegylet 

1919 augusztus 23 áh tartott bemutató 
hangversenyének elszámolási ügye csak a 
f. december hó 3-án tárgyaltatott választ, 
mányunk által, mivel a román megszállás 
idején választmányi gyülést tartani nem 
volt szabad. Ennélfogva a nagyrabecsült 
felülfizetőknek és beküldőknek ezuttal mon-
dok az egyesület nevében hálás köszönetet. 
Dr Kovács Kálmán, a Nagykőrösi Dai és 
Zeneegyesület elnöke. Felülfizettek : Kollársz 
testvérek, Pakó József, Biczó Vilmos, Via-
dár Lajos, Erdős Margitka, Gulácsi István, 
Csete Erzsike, Csipő Ambus, Harci Böske, 
rtáradi Gyula, Dajka Ambrus, Pötröcz Ist. 
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ván, Ottinger. Kálmán 20—20 koronát. 
Szmrecsáoyi Miklós 16 koronát, Karácso-
nyi Tivadar, Tóth László, Nagy István, 

Papp József 15—15 koronát, Szépe István, 
N. N.( Halász Ernő, Buga Imre, Hajós Amb-
rus, írj. Szmrecsányi, Bakai László, Andra-
sovszky János, Molnár Margit, Varga Fe-
renc, Dr. Kovács Zsigmond, Csincsák Já-
nos, Patonai Dezső, Papp György, Nagy 
Ferenc, Molnár Lajos, Kiss Albert, Király 
Erzsébet, Huszár Teruska, Huszár Kálmán, 
Lázár Sándor, Kerékgyártó László, Deák 
Ambrus, Orosz István, N. N., Gulácsi nő-
vérek, Villám Gyula, Bangó János 10—10 
koronát, Dr. Jalsoviczky Zoltán 8 koronát, 
Grumann N., Péter Árpád, id, Gál Imre 6 
—G koronát. Váradi Pál, N. N., D. Tóth 
György, Duzs Albert, K. Pesti István, özv. 
Kádár Andrásné, | Huszár István, Erdélyi 
Zsigmond, Labanc Dénes, Takács János, 
Kicsi Bálint, Szépe Ferenc, Német Sándor, 
Torday László, I .Tóth Dénes, Kapus Ba-
lázs, dr. Szabó Ambrus ügyvéd 5—5 ko 
ronát. Hegedüs Bálint 4 koronát, dr. Gyö-
re János, Kőrösi Jenő 3—3 koronát, Hor-
vát János, Deák Pál 2—2 koronát, N. N., 
1 koronát. Beküldöitek: Vértessi Gizella, dr. 
Warga Bence 15—15 koronát, Erdélyi Gyula 
20 koronát. 

Az irgalmas szeretet nevében. 
Örömmel állapitjuk meg, hogy multkori fel-
hivásunknak eredménye lett, megértésre ta-
lált, viszhangot keltett a szivekben. E hó 
l5-én egy lelkes hölgy csapat gyült össze, 
hogy a jótékonysági mozgalom módozatait 
megbeszélje. Az értekezlet szinhelye Faragó 
Irma lakása volt. Nőegyletünk agilis elnök-
nője, kinek neve már fogal m a jótékony-
ság terén, készséges örömmel és buzgóság-
gal állt ennek a mozgalomnak is, élére. Az 
értekezlet egyhanguan megegyezett abban, 
hogy előbb is gyüjtést rendez a jobb mór 
du, fölösleggel rendelkező polgároknál. Elfo-
gad pénzt, természetbeni adományt, élel-
met (a sült töktöl a piskótáig mindent), tű-
zifát s bérmilyen használt, de még hasz-
nálható ruházati cikket. Egyben felkér min 
denkit, aki teheti, arra is, hogy a téli hóna-
pok alatt akár állandóan, akár csak a hét 
egyes napjain egy-egy kis árva, vagy iga-
zán reá szoruló szegény gyermeknek ebéd-
del, esetleg ozsonnával való ellátására vál-
lalkoznék. — A gyűjtésre az ügy fontossá-
gát megértve lelkes áldozatkészséggel ma-
guk a hölgyek vállalkoztak. És pedig az I. 
kerületben: Takáts Emma és Lescinszky 
Szaniszlóné, 11. kerületben : Habala Pálné és 
D. Tóth Mariska, III. kerületben: Csete 
Erzsike éz Pesti Rózsika. IV. kerületben: K. 
Faragó irma, dr. Kovács Lajosné, Palásti 
Erzsébet és Szentpéteri Jolán, V. kerület-
ben: Csete Mariska és Szakáll Rózsika, VI. 
kerületben - Danócay Antalné és Nemcsik 
Gyuláné, VII. kerületben Schneider Ma-
riska és Losonczy Margit, VIII. kerületben: 
Kőrössy Juliska és Kocsis Jucika, IX. kerü-
létben : Zombori Mariska, Zombori Ilonka és 
Papp Zsófika, X. kerületben : Vértesi Gi-
zella és Tóth Erzsébet. — A pénzt azon-
nal átveszik, a természetbeni adományok 
pedig kedden és pénteken K. Faragó Irma 
lakására hordandók. Az adományok a hely-
beli rokkant egyesület kebelében alakult al-
kalmi bizottság javaslatára lesznek az iga 
zán reá szorulóknak kiosztva. — Hisszük, 
hogy lelkes hölgyeink eredménnyel fognak 

járni, s hogy nem lesz senki, aki könyör-
telen szivvel elutasitaná őket. Hiszen éhe-
zők, fázók, nyomorgók, özvegyek és árvák 
fölsegitéséről van szó. Jobb adni, mint 
kapni ! Kamatra ad, aki szegénynek ad, s 
jobb helyen nincs a fillér, mint az ur Isten 
takarékjában, mert ő biztosan és bősége-
sen fizet. 

Köszönetnyilvánitás. Nagytiszteletü 
Bakó József urnak és a dalárdának ez 
uton mondunk hálás köszönetet. Szász Fe-
rencz és családja. 

A hadifoglyok ügye. Az idegenben 
sinylődő magyar hadifoglyok mielőbbi ha-
zahozatala érdekébén a hadügyminiszter 
minden intézkedést megtett. Azonban a 
kormány az erre szükséges pénzt a legna-
gyobb igyekezet mellett sem tudja előte-
remteni. Pedig minden nap, amelyet lekésünk 
számos idegenbe sinylődő vérünk életébe 
kerülhet. Ilyen körülmények közőtt az or-
szág lakosságára hárul az a feladat, hogy 
azt a pénzösszeget, mely külföldi valutára 
való átszámitás melleit is alkalmas erre a 
célra, előteremtse. Az adományok a hely-
beli csendőrtartalék parancsnokságánál fi-
zetendők be. Az állam szegény, de mi nem 
lehetünk olyan koldusok, hogy akkora ösze-

| get ne tudnánk előteremteni, amennyi azok-
| nak szükséges, kik keserves rabságot szen-

vednek hazájukért. 

Hirdetmény. A városi ápolda és 
kórház élelmezési vállalatára az árlejtés f. 
évi dec, hó 22-én délelőtt 10 ó. a város-
gazdai hivatalban fog megtartatni. Nagy-
kőrös, 1919 dec. 16. Szalay Ambrus 
városgazda. 

Hirdetmény. Nagykőrös városnál a 
gyepmesteri vállalat f. évi december 31-én 
lejár, ezen vállalatra az árlejtés dec. 24-én 
délelőtt á órakor a városgazdai hivatalban 
fog megtartatni. Nagykőrös, 1919 dec. 16 
Szalay Ambrus, városgazda. 

Köszönetnyilvánítás 
Mindazoknak, kik felejthetetlen 

jó férjem, illetve édes apánk temeté-
sén részt vettek, s őszinte részvétük-
kel fájdalmunkat envhiteni igyekez-
tek, ezuton mondunk hálás köszönetet. 

Özv. Halápi Sándorné és családja 

N a g y k ő r ö s R. T . v á r o s h iva ta lo s 
h i r d e t m é n y e i . 

9698 k. r. 1919. szám. 

Hirdetmény. 
— A magyar Hadügyminiszter ur 

372,037/38 — 1919. sz. rendelete, valamint 
a kecskeméti lónyilvántartó hivatal értesi-
tése folytán közhirré teszem, hogy a város 
területén levő összes lovak felülvizsgál-
tatnak. 

Felhivom tehát a lótartó gazdákat, 
hogy 1919. december 22-én a város belte-
rületén, 1919, december 23-án a város 
külterületén felvett lovaikat feltétlenül ve-
zessék be a városháza udvarán müködő 
felülvizsgáló bizottság elé. 

Minden tulajdonos a lovak járlat le-
veleit, illetve a tulajdonjogot igazoló ok-
mányát hozza magával. 

Figyelmeztetem az érdekelteket, hogy 
lovaikat pontosan vezessék elő, mert a 
meg nem jelent lovakat utóiag Kecskemétre 
kell előállitani, hogy az egész eljárás csu-
pán rendes lóosztályozás s nem fog requ-
irálást jelenteni. 

Kelt Nagykőrösön, 1919. december. 13 
Dr. Szigethy. 
h. polgármester. 

Hirdetmény. A méntelepi laktanyában 
levő trágya december hó 29 napján déle-
lőtt 9 órakor a helyszinén árverésen el fog 
adátni. Nagykőrös, 1919 dec. 18, Szalay 
Ambrus, városgazda. 

Vegyesek. 
Mindenféle n a p t á r 1920. évre 

kapható Geszner Jenő könyvkereske-
désében, Deák tér. 

Sós Imrének az I. ker. 171 sz. 
háza örök áron eladó. Úgysz in t én 
egy uj üvegajtó is. 

IV. ker 351. szám alatt Vas Já-
nosnál egy stráf kocsi eladó 

Ajánlás . Egy t isztességes h á z a s -
pár állást keres. A. nő házvezetői , a 
férfi felügyelői állást keres gazdálko-
dónál, vagy földesurnál, vagy vendég-
lősné l Cim a kiadóban. 

Egy fekete téli női kosztüm egé-
szen u j állapotban eladó VIII. ker. 
54 sz. a. 

Fuvarozó vállalatommal elválla-
lok ugy személy, mint teher f u v a r o -

zást, vidékre is. Tisztelét tel Papp 
László fuvaros és fiakkeres Helmeczi-
utca. 

Hat quotta fa eladó. Értekezni 
lehet IX. ker, 113/b. sz. alatt. Boros 
Lászlónál. 

III. ker. 197 sz. alatt 2 drb. jó 
fejős tehén van eladó. 

Egy hasznait gya lup tdo t keresek 
megvételre, ajánlatot VIl. ker. 134a 
szám alá kérek. 

Cseri Balázsnak VIII. ker. 158 . 
5 quotta f á j a örök áron eladó. 

IV. ker. 445. s zámu ház örök-
áron eladó Értekezni lehet ugyanot t 
Péter Ilonával. 

Néh. Bakai József örököseinek IV. 
k. 440. sz. háza örök áron e l a d ó ; 
értekezni lehet a helyszinen. 

Somodi Lászlónak a Ceglédi-ut 
melletti háza , melyben jelenleg is, 
vendéglő van, — örök áron szabad 
kézből eladó. Értekezni lehet a fenti 
tulajdonossal ugyanot t . 

Mátrafüred mellett levő 6000 -öl 
villatelkemet e lcseré lném más ingat 
lannal. Bővebb részletek meg tudha -
tók a Gólya á ruházban . Szán tó L a -
jos tulajdonosnál Nagykőrös , Eötvös-
tér 39. 

IX. évfolyam. 5 1 . szám. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke 

VI. ker. 40 s z á m alatt egy tel-
j esen jó Meidinger vaská lyha eladó. 

I. ke r . 90 sz. alatt többféle bu 
tor, ágy, szekrény, asztal, mosdó és 
tűzifa eladó, vagy lisztért elcserélendő. 

Dezső Pálnak a Hosszuhá t alatti 
Nyomáson 14 kup szá ra és sza lmája 
van eladó. Ér tekezni lehet III. ker. 
268 sz. a. a Khirer malom melleit. 

Somogyi Sándornak a Feketén 
13 kup kukorica s zá ra és egy kazal 
buza szalmája és száraz tűzifája el-
adó. Értekezni lehet II. ker . 389 sz. 
alatt. 

Becsületes, szorgalmas föildmives 
házaspá r udvarosi , házfelügyelői teen-
dőkért lakás t kaphat azonal feles 
kerthasználattal VI. k Alpári ut 294 
szám alatt. Értekezni lehet d. u. 
2 — 3 óra között. 

Szakáll László egy jóra való szor-
ga lmas kocs is minde i e s t azonnal fel-
fogad. VII. ker. 228 sz. alatt. 

Egy szép elegáns menyasszonyi 
r u h a eladó. IX. ker. 219. szám alatt. 

Butorozott szobát keresek esetleg 
teljes ellátással, lehetőleg a belváros-
ban, vagy ennek közelében. Csakis 
jobb, intelligensebb családok szives 
ajánlatát kérem, ahol egy kellemes 
családi otthonra talátok. Ajánlatokat 
levélben ár megjelöléssel „korrekt 
uri ember" jeligére a kiadóba kérek. 

Én egy 40 éves magános férfi 
vagyok, egy hozzám illő magános 
növel szeretnék megismerkedni , vagy 
levelezni. Leveleket a kiadóhivatalba 
kérem „boldogság" jeligére. 

X ker. 96 szám alatt egy ke-
ményfa szekrény és egy konyhakre 
denc van eladó. 

Jakabházi Eötvös Sándornak, a 
felsőszentkirályi 111. járás 181 szám 
alatli (Kocsér melletti) birtokán rozs-, 
t isztabuza-, árpa-, zabszalma, kukorica 
szár és ha j , a barátszilasi II. j . 232 
sz . alatt, a II. j . 10. és 7. sz. alatt 
és Feketei tanyáján kukorica szár , 

é s 50 szál 4 — 8 m. hosszúságú ipar-
fának alkalmas akácfa és 6 szál kő-
risfa, továbbá Ölbe vágott hasitott akác -
fa, V. ker. 190 sz. házánál 2 drb. jó 
karban levő szekere van eladó Ér -
tekezni lehett a fenti tu la jdonossal a 
déli órák alatt á IV. ker. 377 . sz. 
alatti lakásán. 

Hirdetmény. 
A N a g y k ő r ö s i K ö z g a z d a s á g i 

B a n k R é s z v é n y t á r s a s á g igazga tó-
s á g a e z e n n e l k ö z h í r r é teszi, h o g y 
be té t k ö n y v e c s k é k r e e lhe lyeze t t 
b e t é t e k u t á n 2 % - o s k a m a t o t f i z e t 
s a z i n t é z e t v i s e l i a k a m a t u t á n 
Járó t ő k e k a m a t a d ó t i s . U g y a n -
ezen fe l t é te lek m e l l e t t b á r m i l y pénz -

Ott inger nagykőrösi villanyerőrerendezett könyvnyomdája 1919 

K e c s k e m é t i Kerüle t i M u n k á s -
b i z t o s i t ó P é n z t á r . 

Az 6250 /1919 . M. E számu ren -
delet é r te lmében felhivatnak az ösz-
szes maganvál la la tok , (bankok s tb . ) 
v a l a m i n t a g y ó g y s z e r é s z e k és k e -
reskede lmi cégek t u l a j d o n o s a i , hogy 
a z e n alkalmazot ta ikat , kik edd ig a 
m u n k á s b i z t o s i t ó pénztárnál be je lentve 
voltak, de évi fizetésüK 12000 koronát 
megha lad ja , 3 nap alatt az e célra ren-
delt ürlapon jelentsék ki, mert ennek 
e lmulasz tá sa esetén további járulék 
kirovása alatt maradnak . 

Ipari m u n k á s o k a t ezen rendele t 
nem érinti . 

A Kecskeméti Kerületi Munkásbiztositó 
Pénztár értesiti az összes munkaadókat és 
érdekelteket, hogy a Magvar Miniszterium 
6250—1919. M. E. számu rendeletével a 
betegségi és balesetbiztositást szabályozta. 

Betegség és Balesetbiztositásra kötelezet 
a rendelet 1 §-a és 3 § a szerint minden 
munkás, segéd, tanonc, szolga és cseléd, 
munka keresményére való tekintet nélkül. 
Tisztviselők, müvezetők, kereskedő segédek 
és általában a hasonló állásban levő rend-
szerint havi, vagy évi fizetéssel alkalmazot-
takra a biztositás csak akkor terjed ki, ha 

munkabérük évenként 12000 koronát, illető-
leg naponként 40 koronát meg nem halad. 
Háztartási alkalmazottak munkabérükre való 
tekintet nélkül betegség és balesetbizositá3ra 
kötelezettek. 

A rendelet a fizetések arányában 7 
napi bérosztályt állapit meg. 

Felhivás. 

Hirdetmény. 

Kecskeméti Kerületi Munkásbiztosltó 
Pénztár. 

A haztartasi alkalmazott, ha a beteg-
ség tartama alatt munkaadójától teljes ellá-
tásban részesül, táppénzt a munkaadó kapja. 

Az alkalmazottak balesetre is biztosi-
tandók. A baleseti dijat a munkaadó tarto-
zik teljes egészében megfizetni. 

A munkaadó köteles az üzemében 
előforduló balesetet a pénztárnál 24 órán 
belül bejelenteni. 

Jelen rendelet 1919. szeptember 30-án 
lép érvénybe, s hatályukat vesztik a mun-
kásbiztositás tárgyában 1919. március 21-
től augusztus l-ig kelt kormányrendeletek. 

Felhivatnak az összes munkaadók, 
hogy alkalmazottaikat a pénztárnál ponto-
san jelentsék be, az utánuk esedékes beteg-
ségi és balesetbiztositási járulékot pontosan 
fizessék be, mert ellenkező esetben kény-
telen lesz a pénztár a törvény teljes szigo-
rát alkalmazni. 

Dr. Magyar Ambrus, 
állami közjegyző. 

a n a g y k ő r ö s i á l l ami k ö z j e g y z ő i r o d á -
j á b a n t a r t a n d ó á r v e r é s e n el f o g 
a d a t n i . 

Az á r v e r é s i f e l t é t e l ek u g y a n -
a z o n i r o d á b a n m e g t u d h a t ó k a h i v a -
t a los órák alat t . 

N a g y k ő r ö s , 1919. decz . 11 é n . 

folyó évi Deczember hó 23-án kedden 
d. e. 9 órakor 

özv. Dr . T r u m m e r T a m á s n é 
S o m o g y i P e t r o n e l l á n a k az A l s ó j á r á s -
b a n , a T ö r t e l i út m e n t é n , az E g y h á z 
fé le C s o r d a j á r á s s a l s z e m b e n f e k v ő , 
e g y i k d a r a b b a n 1 h o l d 734 -ö l , 
a más ik d a r a b b a n 1 h o l d 4 0 -ö l 
i n g a t l a n a 

Árverési hirdetmény. 

A N a g y k ő r ö s i K ö z g a z d a s á g i 
B a n k i g a z g a t ó s á g a . 

I. napibérószt.ban napi —'06 K.heti —'36 K. 
II. „ „ — 12 K. „ —'72 K. 
III. „ „ — 1 8 K. „ 1'08 K. 
IV. „ „ —.26 K. „ 1'56 K. 
V. „ „ —'32 K. „ 1'92 K. 
VI. „ „ —'40 K. „ 2'40 K. 
Vil. „ „ —'48 K. „ 2'80 K. 

Háztartási alkalmazottak járuléka, mely 
fele részben levonható a következő: 

I. bérosztályba tart.nak akik napi . . 3 K-ig; 
II. „ „ „ 3 K. felül6 „ 
III. „ „ „ 6 „ „ 9 „ 
IV. „ „ „ 9 „ „ 12 „ 
V. „ „ „ 12 „ „ 15 „ 
VI. „ „ „ 15 „ „ 18 „ 
VII. „ „ „ 18 „ „ ter-
jedő keresettel vannak alkalmazva. 

Élelmezés ellenértéke : tanoncoknál heti 
25 K.„ havi 105 K,. segédek és 15 évnél 
Idősebb háztartási alkalmazottaknál heti 45' 
K., havi 130 K. 

A betegségi biztositási járulék az át-, 
lagos napibér 6 A háztartási alkalma-
zott betegségi biztositási járulék az átlagos 
napibér 2%-a. 

Ehhez képest a járulék, mely fele 
részben levonható a következő : 
I. napibéroszt.ban napi—'14 K. heti —'84 K.. 
II. „ „ —'32K. „ 1'92 K. 
III. „ „ —'54K. „ 3'24 K. 
IV. „ „ —'74K. „ 4'40 K. 
V. „ „ —'96 K. „ 5'76 K. 
VI. „ „1'16 K. „ 6'96 K. 
VII. „ „ 1 ' 4 0 K . „ 8'40 K. 

n e m b e n k o r l á t l a n u l e l f o g a d u n k u j 
b e t é t e k e t is. 

E g y b e n t u d o m á s á r a hozzuk 
tisztelt ü g y f e l e i n k n e k , h o g y az 
1919. évi m á r c i u s 21. ; é s a u g u s z t u s 
15. közöt t i i dő t a r t am ala t t intéze-
tünknél letett összes értékpapi r o 
kat á k iadot t e l i s m e r v é n y ü n k be-
szo lgá l t a t á sa e l l enében a h iva ta los 
ó r á k alat t b á r m i k o r v i s s z a a d j u k . 

Végü l k ö z t u d o m á s r a h o z z u k , 
h o g y uj kölcsönöket a k á r n y í l t 
h i te l re , a k á r é r t é k p a p í r , v a g y je l -
zá log fedezet mel le t t bármily összeg 
erejéig igen olcsó és utólag fizet-
hető kamatláb mellett folyósitunk. 

K o r á b b a n e s e d é k e s s é vá l t osz-
t a l é k s z e l v é n y e i n k e t a z o n n a l be-
v á l t j u k , tözsde i m e g b i z á s o k a t a 
l e g e l ő n y ö s e b b fe l t é te lek m e l l e t t vál-
l a l u n k , saffe d e p o s i t e k e t ( p á n c é l -
r e k e s z e k e t ) bé rbe a d u n k és m i n d e n -
fé le b a n k s z e r ü ü g y l e t e k b e n k é s z -
s égge l á l l u n k a k ö z ö n s é g r ende l -
kezésé re . 

N a g y k ő r ö s , 1919. évi d e e c m b e r 
hó 9-én . 

IX. évtolyain 51. szám. 
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